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Sabor u Zadru. 
21. s jednica dne 2 2 . s iečnja . 

P r e d s j e d n i k konstatira, da ima prisut­
nih 27 zastupnika, te otvara sjednicu. 

M i t r o v i č tajnik, čita zapisnik prošle 
sjednice, koji se ovjerovljuje. 

L u p i s tajnik, čita prispjele molbenice, koje 
se upućuju molbenom odboru. 

Čitaju se razni upiti. 
P r e d s j e d n i k najavljuje, da je primio 

nekoliko preŠnih predloga. 
T r u m b i ć ih je donio dva o željez­

ničkom spoju Dalmacije. Uzteže se od obraz­
loženja, jor važnost predloga odskače od same 
naravi stvari. U jednom se traži, da sabor uz-
radi oko pospješenja riešenja ovog pitanja, u 
drugom, da sabor usvoji zaključke splitske skup­
štine. Formalno predlaže, da se u tu svrhu 
izabere posebni odbor od 7 lica, kojem da se 
oba predloga upute. Prima se prešnost, upućuje 
se predlog odboru, koji se bira o v a k o : Milić, 
Trumbić, Vuković, Drinković, Medini, Bakotić, 
Ziliotto. 

V u k o v i ć na dugo obrazlaže dva svoja 
prešna predloga ; u jednom sabor pjosvjeduje, 
Sto se još nisu izvršili zakoni o željeznicama, 
k- ii poziva austrijska vlada, da sazove arbi-
tralni sud izmedju Austrije i Ugarske, koji ima 
da ustanovi, da Ugarska nije izvršila ugovor 
od 8. listopada 1907. U obrazloženju predla-
gač izhčc nepravdu i štetu, koja nam je nane­
sena pomanjkanjem sa strane Ugarske; iznaša 
Sto je on uradio u ovom pitanju u parlamentu 
i u Željezničkom vieču. Predlaže, da se oba 
predloga upute željezničkom odboru. 

Di. T r u m b i ć veli, da se je bilo odlu­
čilo ne obrazlagati ni njegova dva ni Vuković-
eva dva prešna predloga. On se je držao ugo­
vorenog, stoga izrazuje svoje začudjenje, da se 
i Vuković nije toga držao. 

V n k o v i ć iznenadjen veli, da on nije znao 
za to, da je možda prečuo, jer da on nije imao 
nikakova razloga, da drži obrazloženje, kad bi 
bio znao, da sc je drugačije ugovorilo. 

Izmedju obojice dolazi do izmjene rieči. 
Maze iz dvorane, te se iz hodnika čuje njihova 
prepirka. . 

b r . D u l i b i ć obrazlaže svoj prešni pred-
• log da sc oprosti 4-postotai izvanredni porez, 

' iji je narodu nametnut 1907. Obrazlaže, da će 
ovaj vanredni namet silno uzrujati neukog se­
ljaka, koji je sve obične poreze i prireze već 
plalio. Nastati će 'od toga zbrka, a iznos, koji 
će se od tog vanrednog nameta dobili; biti će 
nalcn. Predlaže, da se uputi predlog fin. odboru. 

Dr. T r e s i č iznosi tri prešna predloga, da 
modificira trg. ugovor sa Rumunjskom; da se snizi 
ciena na sol za r ibare; da se pozove vlada, 
da dade podporu velikom sanatoriumu dr. Ra­
čića u Splitu. 

B i a n k i n i iznosi rezoluciju, da se urede 
Obrtni karteli. Pridružuje se Tresiću, hvaleći sa­
natorij dr. Račića. 

pred-
jedno 

P ro d a n i Kn l i š i ć živo podupi 
log; prvi se nada, da će biti predio: 
glasno primljen. 

Dr. M i t r o v i č predlaže, da zemlja dade 
tom zavodu 4000 K god., a vlada 40.000. Malo 
kasnije povlači predlog. 

Predloži Tresića primaju se jednoglasno. 
Dr. M i t r o v i č iznosi predlog, da sc u 

Herceg-Novome osnuje škola za vrtljarsivo i go­
jenje cvieća. 

T o n č i ć namj. podpredsjednika odgovara 
na razne upite. 

Prelazi se oa dnevni red: 
1. Prvo čitanje predloga zem. odbora, da 

se putem milosti odredi mjesečnu pomilovinu 
od kruna 30 Tonki udovici pokojnog posluž-
nika bolnice šibenske Jose Dumića. 

Š i m i ć izvješćuje, te se izvještaj zemalj­
skog odbora prima. 

2. Prvo čitanje predloga zem. odbora da 
se „Uljarskoj zadruzi u Prekomu" udieli godiš­
nja pripomoć. 

S i m i ć izvješćuje, te u ime zem. odbora 
predlaže, da se zadruzi uflieli godišnja pripo­
moć od 1000 K. Predlaže drugo čitanje, a u 
ovom se predlog zem. odbora prima. 

3. Prvo čitanje predloga zastupnika dr. 
Drinkovića o izradbi zakona, u kojem će biti 
utvrdjeoa načela, po kojima će zemaljsko za­
konodavstvo moći izdati izvišbeni zakon i 
naredbe za uredjenje težačkog pitanja u Dal­
maciji. 

Dr. D r i n k o v i ć obrazlaže svoj predlog. 
Pitanje, o kom se radi vrlo je važno. Ono se 
može riešiti sporazumno izmedju državnog i p o ­
krajinskog zakonodavstva. Kako je ovo stanje 
nastalo u prošlosti, a kako se prikazuje u sa­
dašnjosti ? U prošlosti kmetstvo i težačtvo ni­
smo imali, nego zadrugu. Posjed je poznavao 
samo baštinu i plemenštinu, koja je spadala u 
djedovinu. Kmetstvo i težačtvo, taj robski po ­
ložaj, nije bilo poznato. Ono je došlo iz vana. 
Uveo ga feudalizam i ratovi. Uslied ratova 
opustile zemlje, te su pojedinci prisvojili velike 
komplekse zemalja, koje su kasnije dali u najam 
drugim. Dandanas pak težačtvo se najbolje raz-
vijaondje, gdje cvate lihvarstvo. Kmetstvo je os­
tatak sile prošlosti i sadašnjosti. To je jedno 
soc«alno pitanje. Ovo stanje stvari treba nekom 

kraju privesti, tim više, što neima pravnički za­
kon u nas, koji bi težačke odnošaje uredjivao. 
Osim toga ti su odnošaji u Dalmaciji raznoliki, 
a uviek su na teret težaka. Mi trebamo zakon, 
da težak uzmogne odkupiti zemlju, kad ga je 
volja, a ne da podpuno odvisi od volje gospoda­
reve; gospodaru pravo da procieni, no u slu­
čaju potrebe neslaganja dvaju ugovornika, neka 
je tu jedno tielo, povjerenstvo, koje da nepri­
strano zemlju procieni. To se može učiniti taj 
zakonće sa staviti zemalj. odbor u sporazumu sa 
vladom. Predlaže da se predje na drugo či­
tanje. Prima se. 

M e,d i n i konstatira, da su u ovom za­
sjedanju pala dva predloga, koje teže / a istom 

svrhom. Mihaljevićev predlog d agrarnoj bartći 
i ovaj sad Drinkovićev. Prvi, tvrdi, da je to 
čisto privatno -pravni posao, dočim drugi veli, 
da je i socijalno pitanje. Zato bi dobro bilo 
uputiti stvar zem. odboru na proučavanje, 

M i l i ć u ime kluba, daje Izjavu, da će 
glasovati z;\ prvo čitanje, ali da će kasnije tra­
žiti, da se stvar uputi upr. gospodarskom od­
boru, puštajući sebi slobodne ruke, da meri­
torno u stvari reče svoju. Prelazi na kritiku 
predloga. 

Dr. D u l i b i ć je odlučno proti tomu, da 
se stvar uputi upr. gosp. odboru, jer to bi 
značilo zakopati stvar. Svi znamo, da će sabor 
još vrlo kratko trajati, a onda je nemoguće 
tom odboru raditi o tom pitanju. Centralna 
vlada je već preuzela, da radi za ovo pitanje, 
pak neka u tome sudjeluje i naša autonomna vlast. 

M e d i n i veli, da je težačko pitanje sa 
pravničkog gledišta doisto privatno-pravno, ali 
sa političkog soc jalno. Nadodaje, da ako su 
težački odnošaji svugdje onakovi kakovi u ne­
kim mjestima blizu Stona, gdje su se gospo­
dari prevarom uknjižili na imanja seljaka, onda 
je to doisto eminentno socijalno pitanje. Mi­
haljevićev predlog o agrarnoj banci nije finan-
cijalno moguć. A i ako je moguć, a ono nije 
sada, jer mi smo sada u vinskoj krizi, a či­
neći ono, što dr. Mihaljević preporuča, onda 
bi se pomoglo samo gospodarima, a težake 
obteretilo. Za mene je jedini način, da se rieši 
ovaj problem, bezkamatni zajmovi. Ovo pitanje 
mora se riešiti, a sad pitam zašto ne uputiti 
ovu stvar zem. odboru. Što radi taj zem. od ­
bor, kad u 3 godine nije bio kadar da se ovim 
ozbiljno pozabavi. 

Dr. T r u m b i ć veli, da se ne može pred­
log uputiti zem. odboru, jer nije obćenit. Pred­
log, a da ga se prouči, mora se zem. odboru 
poslati u obćenitoj formi koja bi mogla sadr­
žavati samo direktivu. Zato je klub njegov za 
to, da se predade upr. gosp. odboru. 

Dr. D u l i b i ć : Ne slaže se sa drom. 
Trumbićem, jer će zem. odbor imati svakako 
više vremena nego upr. gosp. odbor, da se tim 
zamašnim pitanjem bavi. 

M i l i ć veli, da upr. gosp. odbor može 
ovo pitanje u kratko riešiti, jer je on u toku 
sa svojim poslima i jer je ovo pitanje bilo već 
dovoljno proučeno. 

Dr. D r i n k o v i ć se osvrće na navode 
Milica te veli da se u nazorima razilaze. No 
on tvrdi, da je agrarno pitanje u Dalmaciji 
davno nastalo i to ne slobodnom voljom te­
žaka nego silom. Tomu je dokaz to, što su se 
jednom težaci na otoku Hvaru podigli protiv 
plemića te ih sve poubijali. To je bila soci­
jalna revolucija, što dokazuje, da je ovo pita­
nje eminentno socijalne naravi. Gospodari mo­
rali su silom postepeno popuštati težačtvu. Moj 
zahtjev nije metafizički, kako g. Milić misli, 
nego je ovo zahtjev pred silom puka. Narod 
hoće, da se to izpuni. Ako ga mi ne Izpunimb, 
a ono će drugi, iza nas, a i silom ako ne mi­

lom, kako mi tražimo. O. Milić najbolje je d o ­
kazao, kako ja imam pravo, kad je kazao, da 
u Splitu visi još 700 parnica. Ove će parnice 
imati svoje osudjene i troškove, no ljudi neće 
moći uviek plaćati ni pod bajunetom. Neke se 
stvari razviju same od sebe, a težak učini si-
iom, ono što ne može milom. 

Ja ne niečem vlastništva, a kad je to go ­
vorio g. Milić, to je — neka mi oprosti — 
jednostavno izvrćao, ono što sam ja napisao, 
predložio i govorio. U predlogu je izneseno, 
kako da se težaku dade mogućnost odkupa. Jer 
po ovom predlogu gospodar će biti prisiljen 
prodati težaku zemlju uz pravednu cienu, a ne 
onako pod svaku cienu, kako se to dandanas 
dogadja. Mi od težaka hoćemo stvoriti s lobod­
nog čovjeka, koji može da odkupi zemlju, kad 
zato ima sredstva, a da ciena bude pravedna 
treba neki forum, koji će o tom suditi nepri­
strano. To mi tražimo. To se dogadja, kad se 
grade željeznice i slično, gdje vlastnik mora da 
proda zemljište. (Milić: Tu je obće dobro I) 
To je ono što i mi velimo. Jer težačko pita­
nje jest pitanje socijalno, obće. Treba priznati, 
a to ste i Vi rekli, da bi seljak bolje obradji-
vao svoju zemlju, kad bi bio svoj gospodar 
na njoj. Ja sam htjeo ustanoviti, da ne težim 
za nikakovom revolucijom, kako je htio reći 
Milić, ili za anarkijom. š t o se toga tiče, da bi 
u pojedinim slučajevima imao suditi sud, mislim, 
da je to podpuno pravedna stvar l da se ne 
može drugačije ni učiniti. Što sc izvršne moći 
tiče, cienim da se ne more dati nikom drugom 
nego vladi, jer ona ima silu. Ja sam proli 
tomu da se uputi upr. gosp. O J J iru. , 
tamo bio zakopan. Nas pak d.ele nače la : rhi 
smo mišljenja, da je ovo socijalno pitanje, a 
vi da je strogo prlvatnopravno. Težko ćemo 
se složiti. Predlažem poimenično glasovanje. 

Pri poimeničnom glasovanju za predlog 
Drinkovića glasuju samo pravaši, s toga pada, 
a prihvaća se Milićev. 

V u k o v i ć Izjavljuje prigodom današnjeg 
incidensa, da je on mislio, da je utanačeno da 
će se dr. Trumbić odreći obrazloženja, a da 
je njemu slobodno isto držati. Po srledl je bio 
nesporazumak i ništa drugo. 

Dr T r u m b i ć prima na znanje ovu iz­
javu i tim je stvar svršena. 

P r e d s j e d n i k zaključuje sjednicu I urlče 
dojduču za ponedjeljak. 

22. s jednica dne 24 . s i ečnja . 

P r e d s j e d n i k u 19 i pol otvara sjednicu. 
Čita se zapisnik i ovjerovljuje. čitaju se molbe. 

P r e d s j e d n i k najavljuje, da je primio br­
zojav od obćine Imotske, da sabor poradi oko 
toga, da se sa strane bosanske vlade ne uma­
njuje pravo na pašu u nekim predjelima. 

Čitaju se razni upiti, medju kojima i onaj 
d j . D u l i b i ć a, da se poveća osoblje na pošti u 
Šibeniku. 

T o n č i ć , namj. podpredsjednik, odgovara 
na prijašnje neke upite. 

Biseri« hrVatsHog narodnog jeziKa. 
Ljubi, rode, jezik iznad svega, 
U njem živi, umiri za njega I 

„Hrvatske narodne p o s l o v i c e " s v e ć . V. Škarpe . 

Sada već posjedujemo najnoviju zbirku: 
„ H r v a t s k e n a r o d n e p o s l o v i c e (naklada 
„Hrvatske tiskare" u Šibeniku 1909.), koja je 
bez svake sumnje od svih ostalih najurednija i 
najbogatija, 

Lakoumno je misliti, da je sakupljanje po ­
slovica samo materijalni posao. Kad bi, bio i 
samo takav, svakako zaslužni su udivljenja oni, 
koji ga iz ljubavi uzmu u ruke. Prepisati naprosto 
poslovice iz objelodanjenih zbirka — kao što 
neki učiniše — nije težko, no občiti s pukom i 
uviek sa bilježniaom u ruci, budno paziti da ti 
ne izmakne ono, što si i kako si čuo, a da ne 
govorimo o uredjepju sakupljenog blaga, tu uz-
trajnost može dati samo odlučna volja i žarka 
ljubav prama svom materinskom jeziku, kakvu 

! doista imao vič. sabiratelj , , h r v a t s k i h n a ­
r o d n i h p o s l o v i c a " . 

Taj nadpis njegove obsežne knjige m n o g o 
nam se svidja. Poslovice su izključivo iz hrvat­
skih mjesta, moraju dakle nositi hrvatsko ime: 
a ne — kako neki ter neki čine — kupe n a š e 
h r v a t s k e poslovice u n a š i m h r v a t s k i m 
krajevima, njima kite i bogate svoju književ­
nost, a hrvatskom imenu ni traga. Da tako učine 
Hrvati sa poslovicama iz tudjih zemalja, bilo bi 
svega. Lopovšt ina! rekli bi nam: i na nas bi se 
razkrivili, da se tudjim kitimo perjem i da smo 
pokrali tudje blago, ipak na ustima tih osvadača 
uviek je pjesma bratstvu plemena. Da, gospodo 
liepa i draga, braća sada i uviek, ali u n ic u i qu e 
s u u m (svakomu svoje.) Nije pravo da se kaže, 
što je tvoje to je moje, a što je moje to je samo 
moje! Zbog česa evala od srca sabiratelju „hr­
vatskih narodnih poslovica" da se dići imenom 
svoje hrvatske domovine i svoga materinskog 
jezika. 

Za zbirku g. Škarpe mnogi su znali, te pravi 
ljubitelji hrvatskog jezika željno i nestrpljivo su 
čekali da ona jednom ugleda svjetlo božje, jer 
takova radnja morala je biti na veliku korist hr­
vatske narodne knjige. 

Ta opravdana želja osobito se pojavna, 
kad je D. Politeo tiskao „Predgovor" svojim 
„Izabranim člancima" ( Ž i v o t o p i s n e c r t i c e ) . 
Glasoviti hrvatski novinar nije mogao mimoići 
svog suborioca za narodna prava „vatrenog hr­
vata" D. V. Škarpu : „Škarpa — veli Politeo — 
unatoč vremenu i okolnostima marljivo se bavio 
učenjem hrvatskog jezika, te je sabirao narodne 
poslovice, kojih danas posjeduje ogromnu zbirku" 
(Predg. str. LX.) Da je baš tako, potvrdjuje i 
vič. pisac, koji nam kaže da je radio oko po ­
slovica „preko svoga djakovanja, župnikovanja 
i putovanja po raznim mjestima" (II. N. P. 
str. XIV.) 

a) P r e d n o s H o v e z b i r k e n a d o s t a l i m a -

Sretna je zamisao piščeva da je zbirku ra-
zredio po granama života ili po vrstama i nani­
zao poslovice dajuč svakoj vrsti zgodni etički 
nadpis. Svi ostali načini razredjivanja zaostaju 
za ovim. Zbog česa svak će uvidjeti golemu ko­
rist u tom uredjivanju,|nctom se upozna s knjigom. 

Vuk Karadžič, Mijat Stojanovič mozgali su 
kako da bolje urede poslovice. Vuk / j e odabrao 

azbučno uredjenje: Daničič i Kapetanović su 
se držali alfabetskog: a Stojanović svoje je na­
nizao po najznamenitijoj rieči. 

Ni jedan od ovih načina razredjivanja p o ­
slovica nije priuba na ruku. Azbučno uredjenje 
ima tu glavnu nepriliku, kako vič. Škarpa opaža, 
da ti valja prolistati ciele zbirke, ako Ćeš upo-
triebiti ili naći poslovicu, koju tražiš. Istu neu­
godnost susreće učenjak i u alfabetskom ure-
djenju. 

Način, koji je Stojanović odabrao nije 
bolji od dvaju napomenutih.'Najznamenitija r ieč! 
A koja to može biti ? Znamo da je lako sa ne­
kim poslovicama; no ima ih, u kojima su po 
dvie, tri i više znamenite rieči. Kako će im se 
dakle odrediti mjesto? A kako ih naći?. Prisiljen 
si takove poslovice na više mjesta u istoj knjizi 
tiskati! 

Ali za ovaj način razredjenja najveća je p o -
težkoća sa inačicama. Poš to one moraju ostati 
uz izvornice, prinužden si ih pobacati na sve 
s t rane! Učenjaku koji je nakanio o poslovicama 
kakovu nauku napisati, skoro je nemoguće 
pokupiti te imati pred očima izvodnice sa svim 



P i o tla n stavlja na predsjednika upit, zašto 
odbor nije još odgovorio na molbu za pod-
družtva „Zoranič" u Ninu za izkopavanje 

i podignuće spomenika Zoraniću. 
P r e d s j e d n i k će u dojdućoj sjednici od­

govoriti na ovaj upit. 
M i l i ć bi želio znati, zašto vlada nije od­

govorila na njegov jedini upit u ovom zasjedanju 
(veselost) o izbornoj reformi. 

P r e d s j e d n i k veli, da je to mogao uči­
nit) u pisanoj formi. 

Prelazi se na dnevni red. 
1. Prvo čitanje vladine zakonske osnove 

glede pravnih odnošaja na |stabla kao samostalne 
stvari. 

Dr. T o m m a s e o izvješćuje i predlaže, da 
se uputi irpr. gosp . odboru. 

Dr. Z a f r o n pita, zašto se nije štampao 
izvještaj, da ga zastupnici mogu čitati. 

P r e d s j e d n i k žali što nije, ali je kasno 
bilo. 

Prima se predlog zem. odbora. 
2. Prvo čitanje predloga zastupnika dr. Kre-

kiča i dr., kojim podnose zakonsku osnovu, da 
se u pokrajinsko školsko vieće imenuje kao član 
jedan zastupnik glavnog grada Zadra. 

Dr. K r e k i ć predlaže, da se uputi školskom 
odboru. Prima se. 

3. Prvo čitanje predloga zastupnika dr. Ba-
kotiča i dr. o preinaci § 22 pokraj, zakona od 
20. decembra 1871. 

Dr. B a k o t i č obrazlaže svoj predlog i traži 
da učiteljima bude dozvoljeno baviti se poslima 
zemljoradničkih zadruga, ako to ne prejudicira 
dužnostima njihovog zvanja. Predlaže, da se pred­
log uputi školskom odboru. Prima se. 

4. Prvo čitanje predloga zastupnika dr. Ba-
kotića i dr. o ustrojenju gradjanske škole u Kninu. 

Dr. B a k o t i ć predlaže, da se uputi škol. 
odboru. Prima se. 

5. Prvo čitanje predloga zastupnika Sr-
zentića i dr., o preinaci pokr. zakona 24. pro­
sinca 1895. (p. z. 1. br. 6 god. 1906.), glede 
uredjenja pravnih odnošaja učiteljstva kod jav­
nih pučkih i gradjanskih škola u Dalmaciji. 

S r z e n t i ć traži izjednačenje učitelja i uči­
teljica u svemu pa i u plači. Iste nauke, iste 
dužnosti, isti rad i trud, ergo ista plata. Nje­
gov predlog ide za tim, da zem. odbor do ­
nese zak. osnovu, po kojoj će se znati raza­
brati koliko treba povišice sa strane zemlje. 
Podizati nastavu izplaćuje se sa velikim kame-
tama. No nek se ne reče, da je nastava do -
priniela otežčavanju zemaljskih financija, to su 
i druge grane uprave učinile. No mi sami ne 
možemo sve. Vlada bi morala preko onih do­
sadašnjih 300.000 K, povećati svoj doprinos. 
Ali pošto znam, da bi ovaj moj predlog mo­
gao zadati mnogo posla u ovim momentima i 
biti na smetnji zem. odboru, to ću ga ja po­
praviti i zatražiti da zem. odbor ovo pitanje 
prouči i da vrhu njega donese izvješće. 

R a d i ć se protivi radi razloga fin. na­
ravi I predlaže, da se predlog odbije. Mi se 
ne možemo oslanjati na blagajničke pretičke. 
Izjednačenje plaće učiteljica iznašalo bi 70.000 K. 

S r z e n t i ć se čudi opiranju Radića, tim 
više, Što njegov popravljen predlog ide samo 
za tim, da se pitanje prouči. Radić je rekao, 
da bi za povećanje trebalo 70.000 K. Pa to 
nije mnogo obzirom na koristi, koje donosi 
uredjena nastava. S toga nek zem. odbor samo 
proučava. 

M i l i ć ; ah, što će se gubiti vremena. 
S r z e n t i ć : To nije gubitak vremena! A 

evo, Božja vi vjera, ovo se pitanje ne će ski­
nuti s dnevnog reda, dok se ne rieši. 

R a d i ć polemizira sa nekim brojkama Sr-
zentlća. 

S r z e n t i ć iznaša brzopisno izvješće, koje 
o tom govori, te iz njeg citira brojke te kliče: 
Ako laže koza, ne laže rog. 

Prelazi se na glasovanje, da se predje na 
drugo čitanje. 

S r z e n t i ć traži poimenično glasovanje. 
Prima se drugo čitanje sa 26 proti 3 

glasa. 
U drugom čitanju pri glasovaju dodje do 

male prepirke izmedju predsjednika i Srzentiča, 
koji je i tu htio poimenično glasovanje; pred­
log pada. 

6. Prvo Čitanje predloga zastupnika Dra. 
Dulibića o .polaganju iznosa izvučenih založnica 
kod kojega novčanoga zavoda za korist, račun 
i rizik odnošaja posjednika. 

Dr. D u 1 i b i ć, predlagač. uzima rieč: Kako 
je poznato, u svrhu amortizacije bi svake go­
dine izvučeno na ždrieb stanoviti broj obvez­
nica zem. zajmova i založnica vjeresijskog za­
voda. Posjednik takovih ima pravo da izvu­
čene obveznice prikaže blagajni i da dobije iz-
plačen cieli nominalni iznos. Iza vučenja bla­
gajna ne izplaćuje više kamata na tu obvez­
nicu niti je dužna to učiniti. 

Sada se često dogadja, do posjednik tih 
vriednostnih papira ne prikaže tu obveznicu za 
izplatu, iza kako je ona bila izvučena, i to tek 
onda kada izerpi cieli arak kupona. Radi toga 
on ne dobije cielu nominalnu vriednost, nego 
mu se odbiju kamate, što ih vlastnik obveznice 
pobire od dana vučenja unapred od kupona. 
Tako se često dogadja, da posjednik naših pokr. 
obveznica izgubi dobar dio svog novca, dočim 
se zemlja nepravedno okorišćuje. Da se to ne 
dogodi u drugim pokrajinama zem. uprava položi 
taj iznos kod jednog novčanog Zavoda. I kad 
se kasnije sjeti posjednik, da je obveznica izvu­
čena i da je kupone pobirao neovlašteno, pak 
kasnije donese obzeznicu blagajni, da primi novce, 
onda ona odbija od glavnice ono, što je čovjek 
primio od kupona, ili daje onu kamatu koja je 
sazrela za onu glavnicu položenu kod koje nov­
čanog zavoda. Tim sa postizava to, da prestaje 
ona nesigurnost posjednika zem. obveznice, i to, 
da se naše zem. obveznice više traže i nadju 
više kupaca. 

Načelo pravednosti i korist zemlje traže, 
da se ovom današnjem stanju učini kraj, a za 
tim ide moj predlog. 

T o m m a s e o je proti predlogu. Predlog 
se bavi sa dvie vrsti vriednostnih papi ra : obve­
znicama različitih naših zem. zajmova i založni-
cama vjeresijskog zavoda. Ja ću se baviti s ovima, 
a Radić s prvima. Predlog je suvišan, a i protu­
zakonit. Jer zakon veli, (Dr. Dulibić : Nije zakon! 
Tommaseo : Svakako je pogodba) da će izvučene 
založnice biti izplaćene 6 mj. nakon izvučenja. 
To je zakon odobren po Nj. Veličanstvu, a 
može se promieniti samo istim postupkom. Dalje 
govornik razlaže, da je predlog suvišan i pobija 
navode dra. Dulibića da bi današnje stanje stvari 
bilo štetno po posjednika. 

R a d i ć se izjavljuje proti predlogu te ga 
kritizira u koliko se ovaj odnosi na obveznice 
raznih zem. zajmova. 

Dr. D u l i b i ć obširno replicira na izvode 
dra. Tommasea i Radića te ih uspješno pobija. 
Ono što su gospoda rekla u korist današnjeg 
stanja stvari predstavlja minimalnu dužnost vjer. 
zavoda. Moj predlog ide za tim da zem. uprava 
kao negotiorum gestor ne upotrebljuje neznanje 
nemar ili kakvu nezgodu posjednika ovih obve­
znica nego kad prodje stanoviti rek, pak kad 
zem. uprava vidi, da dotični posjednik nije dobio 
tu obveznicu ili založnicu treba da mu novac 
izplati. Pokr. uprava zna da inače posjednik 
štetuje, a ona to mora izpraviti. G. Radiću biti 
će poznato, da naše obveznice nalaze vrlo malo 
kupaca i to zato jer je kurz nizak. A naše bi 
obveznice mogle imati veći kurz nego državne, 
jer su sigurnije. Mi nemamo velikih zajmova, jer 
jedan iznosi 600.000 K, a drugi 1,000.000, a inače 
moramo svu silu oglašivati. Ostaje pri svom 
predlogu. 

T o m m a s e o primjećuje, da što bi se 
zemlja imala brinuti za nemarnike. 

R a d i ć veli, da su se dosad uviek bolje 
unovčavale naše obveznice, nego li državne. 

Dr. D u l i b i ć : Žao mi je čuti od dra. 
Tommasea, da šta bi se mi brinuli za nemarnike, 
naprotiv trebalo bi zaštiti interes pučanstva 
osobito neukih. 

Dr. Z a f f r o n takodjer govori proti predlogu. 
Pristupa se glasovanja te predlog pada. 
7. i 8. točku dnevnog reda predsjednik 

diže, jer su važne naravi, a već je kasno. 
9. Izvješće iinanc. odbora na predlog za­

stupnika dr. Dulibića glede oprosta 4 postot. po ­
krajinskog prireza za god. 1909. 

Dr. Č i n g r i j a izvjestitelj fin. odbora pred­
laže da se predlog modificira tako, da se zem. 
odbor obrati na ministarstvo financije, dajiibroji 
izvanredni ovaj prirez u ovogodišnji porez. 

Dr. D u l i b i ć ostaje pri svom predlogu. 
Dr. Č i n g r i j a : Tu se radi o preinaci jed­

nog zakona, koji je dobio sankciju s toga i pro­
mjena mora istim načinom da uzsliedi. Još jedan 
razlog je proti predlogu, jer nije liepo da sabor 
jednom odobri, a kasnije opet odbije istu stvar. 

Dr. D u l i b i ć veli, da je on to sve pred­
vidio u svom predlogu, da se za oprost prireza 
zatraži sankcija. Onda tek ima se tražiti od fi-
nancijalne vlasti, da odgodi sa utjerivanjem pri­
reza. Ako se to može postići po vašem predlogu 
može i po mome. 

R a d i ć podupire predlog fin. odbora iz fi-
nancijalnih razloga, jer vanredni prirez iznosi preko 
64.000. 

Pri glasovanju pada predlog dr. Dulibića, 
a prima se onaj fin. odbora. 

P r e d s j e d n i k zaključuje sjednicu. Čita 
dnevni red dojduće sjednice u kojemu se nalazi 
i točka o ovjerovljenju izbora zastupnika Makar­
ske Ribičića. 

Dr. D u l i b i ć traži, da se ova točka digne 
s dnevnog reda, jer zastupnici nisu dobili štam­
pani izvještaj dan prije, kako to poslovnik na-
redjuje. 

P r e d s j e d n i k : Pa ovo je dan prije. 
Dr. D u l i b i ć : Sada su već dva sata, a 

po ovomu načinu mogli biste nam na večer 
izvješjaj poslati. To je proti poslovniku. Proti 
tomu ja prosvjedujem. Želim da se konstatira, da 
prosvjedujem. 

P r e d s j e d n i k : Nema prosvjeda, jer je 
sjednica zaključena. 

Dr. D u l i b i ć ponovno prosvjeduje. Ne 
ćemo se ovako igrati! (Izlazi). 

Naša politika. 
Spl je t 26 /1 . 

Motto: Rubce svi vanka 
Smrdi „Mojanka" . . . 

Nevrastenicus. 

Ne može se poreći, kad bi se i htjelo, 
da je Spljet naravni centrum Dalmacije. Geo­
grafski položaj ovlašćuje ga, da aspirira na pr­
venstvo i na kulturnom i ekonomskom polju 
medju ostalim gradovima naše pokrajine Nuždna 
je posljedica toga, da i u političkom pogledu 
Spljet vodi neku glavmju rieč. Ali i prama 
tome sliedi, da čitava Dalmacija ima i prava i 
dužnosti politički rad Spljeta podvrći oštroj kri­
tici javnog mnienja, baš s razloga što se po­
litika Spljeta, pa i ona u najužem lokalnom 
značenju, največma u občoj politici pokrajine 
odrazuje. Tko hoće da vodi glavnu rieč, du­
žan je da trpi kritiku svih onih, kojima se na­
meće vodičem. Opravdana je dakle s toga gle­
dišta kritika, koju diže „provincijalno" — da 
se tim izrazom poslužim — novinstvo proli 
svom „glavnom" — da polaskam spljetskim 
političarima! — gradu. 

S ovoga gledišta promatrajuč stvar — u 
prvom redu sa pretenzija samih spljetskih ,,pr-

vaka" a u drugom sa faktičkih činjenica -
s p l j e t s k a je politika u obće n a š a pol, ,ka 

fta e p o k r a j i n e . Nepobitna je činjenica, 
da je centrum vladajuče vladine, centrom jedne 
opozicionalne demokratske stranke, do par go ­
dina natrag donekle centrum i naše pravaške 
stranke, a u svoje doba i stare narodne, k a o 
i talijanske stranke, dok je bila u svom cvatu. 

Činjenica, da je Spljet bio centrumom na • 
šeg političkog života urodila je zlim plodom 
po naš narodni razvoj i našu pokrajinsku po­
litiku Spljet je i u politici čisti tip s tarog ve­
necijanskog grada, u kom su klike i koterije 
sve. Klikaštvo prešlo je iz gradske spljetsk« 
politike u obću našu pokrajinsku politiku « 
svojom „spličanistikom" sve okul l lo . Ili se 
Spljet mora klikerstva, svoje „sphćanlstike 
otresti ili on neće biti kadar da u našem jav­
nom životu vodi onu rieč, koju je dosad vo­
dio i koju bi po svojim tradicijama i položaju 
morao vodi t i ! Pokrajina ne m o l e dozvoljavati, 
da „od glave čitava riba zasmrdi" . . . 

Karakteristika je naše pokrajinske polilike 
klikaštva i lokalni kampanilizam. Istina, to nam 
je dar ostavljen od mletačko-talijanske „kul­
ture", ali duh „klikerski". koji je Spljet čisto 
upio, u mnogom je posljedica toga, š to o v a ­
k a v Spljet u našoj politici o v o l i k u rieč vodi. 

Da pokrajina to uvidja, dokazom je, što 
se „buni". Eto, prvi talijanaši, pak pravaši, pak 
i „dubrovčani" niesu više mogli, da obću p o ­
litiku ravnaju prama interesu klika u Spljetu. 

Što govorimo dakle, govorimo samo u 
interesu Spljeta . . . 

Stara talijanaška „stranka" u Spljetu, još 
pod Bajamonlom, bila je prototip klike, koju 
obori Bulatova klika. Neću poreći, da Bulat 
et. comp. niesu tamo i ovamo u prvom po­
četku — osobito dok je pok. Pavlinovič vodi« 
glavnu rieč u Dalmaciji — nešta i uradili, ali 
u glavnom je pod Bajamontom značio prevlast 
druge klike . . . pod drugom „farbom". 

Ostatci ostataka, koji i danas Spljetom dr­
maju, kupe se oko „Pučke banke". Stari Mor-
purgo je već pošao u „politički mir", ali iz­
gleda, kao da Nevrastenicus-Mihaljević nastoji 
zasjesti na njegovo mjesto, kad je nakon uza­
ludne borbe konstatirao, da se njegove pjes­
ničke striele odbijaju o tvrde kože akcionera 
„Pučke banke". 

Sad su duševni otci i „vožde" klike: ex-
zastupnik dr. Grgić, koji se odrekao svih časti, 
osim one ravnatelja „Dalmatie" su 5000 K plaće. 
Zastupnik in spe Milan Mangjer, otčev nasljed­
nik, koji se još nije odlučio . . je li Francuz, ili 
Talijan i c. k. poglavar Madiraz.za. Vuletić je odsjev 
Madirazzine zviezde, koja kad se ugasi, Vuletić 
opet spada na običnog smrtnika; njim se ne­
ćemo baviti. 

O slugama je suvišno i rieči kazati; udri 
gospodara, razbježati će se o v c e . . . Zar da 
čovjek gubi rieči o gospodinu odgovornom ured­
niku „N. J.", kad je govor o . . . gospodar i ­
ma Spl je ta?! U ostalom to bi bilo i suviše, 
jer tim čovjekom bez časti i poštenja, bez ika-
kove izobrazbe, b e z i k a k o v e n o v i n a r s k e 
s p o s o b n o s t i , neki se i preveć bave. 

Čovjek, koji bi hotio da se opere, „<>-
bjede", da i on tobož goni „klikersku" politiku, 
dr. Trumbić, nesudjeni vodja svih Hrvata u Dal­
maciji bavi se sad planovima, da klin klinom 
. . . kliku klikom izbije. Osoba dr. Trumbiča 
daje najbolji „štof" klikerskoj politici, što baš 
njegovo ulizavanje saborskoj Ivčevič • Vukovič-
evoj koteriji, koja ga mrzi i prezire, najbolje 
dokazuje. Ako je on sad u oporbi proti ob -
ćinsko-narodnjačkoj kliki, to je zato, jer se . . 
interesi klika kose. 

O dr. Smodlakinoj stranci nećemo preranu 
k o n a č n i s u d da izrečemo, da nas ne objede 
s . . . prenaglosti i strančarstva. I mi želimo 
pročišćenja u obćinskoj spljetskoj politici — 

inačicama. Osim ovih ima i drugih potežkoća, 
ali mora biti svakomu očevidno da alfabetsko 
uredjenje nije nikako na ruku, te ne treba o 
njemu dalje govoriti. 

Zbog česa g. Škarpa je uvidio „ d a j e p o ­
t r e b n o n j e k o s u s t a v n o r a z d i e l j e n j e ; 
da t r e b a t a k o u r e d i t i p o s l o v i c e , n e k 
d o (l i u u ] e il a n o d i o o n e , k o j e s e t i č u 
v j e r e , u d r u g i , k o j e g o v o r e o p o l j o ­
d j e l s t v u i p o l j s k o m g o s p o d a r s t v u , u 
t r e ć i o d i o o n e , k o j e g o v o r e o p r a v u i 
o s i l i i t. d. (Predg. str. H l . ) 

Ovakova se razdioba puno odlikuje nad 
svim ostalim, pače ona je, po našem skromnom 
mišljenju, najbolja, te je i najljepši ures ove naj­
novije zbirke. „Radnja, ovakove vrsti — veli g. 
sabiratelj — preriedka je i kod prosvietljenijih i 
većih naroda nego je n a š : pa nije čudo, što je 
došle niesmo imali u našoj književnosti" (Predg. 
str. XIV.) 

Doduše priznati valja, da je u takovom su­
stavnom razdieljeuju vh\ sabiratelj morao naići 

na mnoge i velike potežkoće. Ima poslovica, oso­
bito metaforičnih i simboličnih, kojima je veoma 
težko podpunom sigurnošću u trag uči i kamo ih 
uvrstiti. No, kad se radi o broju od mnogo hiljada 
poslovica, koje je valjalo u vrste urediti i nanizati 
ih nekim logičkim sustavom, tada u ovakovom 
razporedjenju nastaje zbilja pravi intelektualni|rad. 

Iz one gromile nakupljenih poslovica duž­
nost ti je najprije probirati jednu po jednu, zatim 
svaku dobro proniknuti i svakoj pogoditi smisao, 
a jedva tada pojedinoj odrediti mjesto u onoj 
vrsti, na koju se odnosi. Malo bi ipak ovaj go­
lemi trud prudio, ako ureditelj neima čist pojam 
o poslovici, da ju naime zna prigodno raz­
lučiti od rečenice, izraza, priče, proste prispo-
dobnice te i poslovičnih rečenica. Tako isto ima 
poslovica, koje su metaforične i simbolične, radi 
kojih svjestni ureditelj nailazi na mnoge potež­
koće. Svakako, kad se sav ovaj posao ima pred 
očima, moraš se diviti onima, koji ga uzmu u 
ruke, je' U dozivlju u pamet ustrpljenje starih 
pustinjaka. 

Izlazi dakle da razredjenje zbirke poslovica 
g. Škarpe liepa je stečevina za hrvatsku knjigu, 
i da baš radi toga ima neprocjenivu vriednost 
nad ostalim napomenutim zbirkama. 

No, nije samo to vriednost, kojom se od­
likuje ova najnovija zbirka. Ona je, osim umnog 
razredjenja, i najbogatija. Na drugom smo mjestu 
napomenuli, da je Vuk tiskao do 3200, Stojano-
vić do 1200 a Daničić do 3200 pravih poslovica. 
Dakle ukupno sva tri do 7600 poslovica. Ipak 
taj broj ne dostiže niti polovice poslovica, koje 
je u svojoj knjizi objelodanio g. Škarpa. 

Još bi se mogao broj poslovica kod spo­
menute tri zbirke umanjiti, da se svaku poslovicu 
pomnjivije pretrese, da li su prave ili ne i da se 
može stalnošću utanačiti sve, koje su prevedene 
iz drugih jezika, osobito u Daničićevoj zbirci, a 
tu ih je mnogo ne samo prevedenih, nego i sko­
vanih, kako je opazio dr. Bogišić. Pored toga 
još l>i se dalo izbaciti i one, koje jedan iz dru­
goga prenaša. U ostalom, akoprem nismo tako 
strogo postupali, ipak je očevidna prednost zbirke 

g. Škarpe prama njihovim zbirkama, toliko u raz-
redjenju, koliko u bogatstvu sakupljenih poslovica. 

Sa ovim našim razlaganjem ne kanimo uz-
tvrditi, da su u najnovijoj zbirci sve poslovice 
nove ili nepoznate. Uč. nam pisac kaže, da se 
on poslužio spomenutim zbirkama ne samo, nego 
i radnjama Ljubica, Jukića i onih, koji su svoje 
poslovice objelodanjivali u „Viencu", „Slovincu" 
i u „Dalmatinskoj Zori". No največma se on p o ­
služio rukopisom popa Mihe Granica, koga s p o ­
minje osobitim štovanjem i zahvalnošću. 

U ovakovim radnjama to je jedini način, koji 
se mora držati i kojim se može usavršavati djelo 
o poslovicama. Sabirateljl pako, koji će se u bu­
dućnosti baviti ovim narodnim biserjem, biti će 
zahvalni g. Škarpi, da im je svojom bogatom 
zbirkom olahkotio posao. Ipak treba napomenuti , 
da je on dodao „veliki broj" poslovica, koje je 
iz usta samoga puka č u o ; a „ovih je ponajviše", 
kako je u ostalom i razumljivo. 

(Nastavak sijedi). 



prcm osobu dr. Mihaljeviča smatramo „ i n t e r 
m a l o s " najpodesnijom za ono mjesto, na kojem 
je — ali nam silno u obće rad te nove stranke 
. . . zaudara. Ne kao „strančarima", pristašama 
jedne stranke, već kao neodvisnim motriocima, 
koji se radujemo poštenim strankama, jer one 
znače svadjanje narodnih sila u narodni tok ; 
koji se veselimo poštenoj borbi, jer samo u 
borbi, u oštroj i energičnoj borbi, može naša 
stranka doći do ostvarenja svih svojih konač­
nih Ideala. S toga gledišta mi promatramo raz­
voj prilika u Spljetu, a radujemo se, da se sa 
istog gledišta, lojalno, n i ša otvorena i iskrena 
rieč s lobodno najoštrijoj kritici podvrgava. 

Junlus. 

Političke viesti. 
Khuen pred par lamentom. U ponedeljak 

predstavio se je Khuen-Hedervary sa svojim mi­
nistrima zastupničkoj magnatskoj kući. U jednoj 
i drugoj bio je primljen velikom bukom. Još prije 
nego je Khuen pročitao svoj programni govor, 
Justh je predložio glas nepovjerenja. Khuen je 
rekao, da je njegova zadaća riešiti krizu, a ne 
podje li mu to za rukom, da kani razpustiti par-
lamenat i raspisom novih izbora stvoriti takav 
parlamentarni položaj, koji će biti u stanju osi­
gurati ustavno djelovanje. Glede izborne reforme 
kazao je, da vlada stoji na stanovištu sveobčeg 
izbornog prava izpusttv pri tom Andrassvev plu­
ralni sustav. Pobllžjih izjava nije dao. 0 hrvat­
skom pitanju kazao je, da će nastojati, da se to 
pitanje riešl po pravednosti. (?) U parlamentu se 
je na 25. o. mj. nastavila razprava o Justhovu 
predlogu, da se Krmenu podade glas nepovjere­
nja. Bivši ministar Andrassy dokazivao je, da ovaj 
g a s nepovjerenja nema nikakove svrhe, dočitn je 
glavno indemnitet i izborna reforma. 

Rekonstrukcija B iener thova k a b i n e t a . 
„Z«it" donaša sliedeću viest: Da se udovolji že­
ljama Jugoslavena, doći će na mjesto ministra trgo­
vine dr. Ritta predsjednik tršćanske lučke oblasti 
dvorski savjetnik Delles (I) 

Đ polaHJlci pri nabaVi gospodarskih 
potreMttoa. 

Dosta je već Krkom proteklo vode od 
onog vremena, odkad se ono zasnovala u Ši­
beniku „Kotarska Gospodarska Zadruga", usta­
nova, kojoj je bila najplemenitija svrha d a p o ­
mogne težaku tvorom i zborom u očajničkoj 
borbi za njegovo materijalno bivstvovanje. 

Poreći se neda da je „Kotarska G o s p o ­
darska Zadruga" u Šibeniku prvih godina svog 
obstanka zaista bila na svome mjestu, te je 
ono par godina dosta toga uradila za težačku 
ruku. ali dospjevšl zatim uprava žalibože u 
skroz nepatriotlčne i sebične ruke, spala je 
uslied huncutskog pašovanja stanovitih ljudi 
nepoštene bagre ova jedina težačkoj ruci na-
roienjena ustanova na tanke grane, jer bezduš-
nlci prorajtaSe u kratko vrieme zadružnu imo­
vinu, te joS k tome ostaviše u nasljedstvo slje­
dećoj upravi grdnu svotu duga. Nije nikakovo 
čudo, ako su radi ovakovog bezdušnog po ­
stupka odbjegli skoro svi članovi, tako da je 
kroz cielo vrieme od tri godine ostala na 
okupu samo uprava, a i ta bi se bila koje­
kuda razpršila, da nije bila po sriedi prodaja 
demanialnih zemalja, kojom su se nekako o k r ­
pale thancije zadrugine. 

Trebalo je od god. 1907. pa do danas 
dosta truda uložiti, d o k se je opet osvježilo 
„Kotirsku Oospodarsku Zadrugu", te je izdiglo 
na onu visoravan, na kojoj se sada nalazi. 

Možemo s punim pravom reći i ponositi 
at, da je „Gospodarska Zadruga" kroz raz­
mjerno kratko d o b a počela opet da funkcio-
nlie i da će p o znacima, koji ne varaju, d o ­
skora popeti se na o n u visinu, do koje treba 
I mora da se uzvine ova ponajkoristuija usta­
n o v a za poljodjelce ovoga kotara. 

Jau iHtvom da će uskrsnula Šibenska „Go­
spodarska Zadruga" dovinuti se do dostojne 
visine, postojani nam je i svrsi shodni rad ljudi, 
koji ovom Zadrugom upravljaju, š t o se vidi 
po sve to većem zanimanju i upisivanju sve 
većeg broja članova. 

Ovom prigodom treba spomenuti još da 
je i Poljodjelsko Vieće zamjernom pripravnošću 

č e l o moralno podupirati kotarske gospodar-
zadruge, te će i ovim hvalevriednim po -
kom ojačati ove za poljodjelstvo toli važne 
nove. 

Po zaključku što ga je zemaljsko gospo-
sko vieće u sjednici držanoj dne l l . s i e č n j a 

prihvatilo, a koji zaključak je oglašen u 
m broju od 17. siečnja t. mj. „Gospodar-

g Viestnika", isto gospodarsko vieće pri­
je, da su kotarske gospodarske zadruge je-
i zakoniti predstavnici poljodjelske ruke, 

(svaka u svojem kotaru), te da će poljodjelci 
kojima je do toga da zatraže kakovu državnu 
pripntiioćne ili popust na cleni za gospodarske 
potrebštine jedino onda postignuti Sto žele, ako 

svoje molbe prikažu preko svojih kotarskih go­
spodarskih Zadruga. 

Suviše je u istoj sjednici poprimljen za­
ključak da će se pri dieljenju državnih pod-
pora ili pri popustu kod ciena za gospodar­
ske potrebštine uzeti u obzir s a m o m o l b e 
č l a n o v a kotarskih gospodarskih zadruga. 

Prama prije spomenutomu zaključku ze­
maljskog gospodarskog vieća u Zadru dakle 
molbe n e č l a n o v a ne će biti uvažene s toga 
vruće preporučamo poljodjelcima u gradu i va-
rošu i po selima cielog šibenskog kotara, da 
te kasne u p i s a t i s e u č l a n o v e „Kotarske 
Gospodarske Zadruge". 

Kako čujemo, uprava „Kotarske Gospo­
darske Zadruge" u Šibeniku već je razposlala 
kolorednicu svim uglednim obćinskim upravam 
u kotaru šibenskom, s molbom da o zaključku 
zemaljskog gospodarskog vieća obavieste svoje 
občinare. 

Članarina ne zapada nego samo 2 K go­
dišnje, te je obzirom na veliku pogodnost, koju 
članovi kotarske gospodarske Zadruge uživaju 
tako malena, da ju lako i najsiromašniji po-
Ijodjelac može pregoriti. 

Ovom zgodom upozorujemo i one, koji 
su prikazali bud kakovu molbu preko gospo­
darske Zadruge, a nisu članovi kotarske za­
druge, da molbe preinače i da se upišu kao 
članovi, žele li da im molbe budu uvažene. 

Mi smo našu rekli, a sada je do poljo­
djelaca da uvaže naše rieči, što ih dobrom 
namjerom i željom da koristimo poljodjelskoj 
ruci nahrcismo. Tko sebi i svojim dobra želi, 
neka primi k srcu ove redke. žitomir. 

Dopisi. 
Split. 

Prekjučer, 22 t. mj. Split je doživio što 
nije smio da dozive. Vodila se je naime par­
nica izmedju upravitelja Jelčića i njegovih bivših 
učenika, a sadašnjih pripravnika za vojnički 
tečaj. Kako je do toga došlo, za koji razlog i 
čijem inicijativom, ne ćemo da izpitujemo upravo 
radi samoga ravnatelja, a ne ćemo da pitamo 
niti zato, da li se ovo slaže sa čašću i polo­
žajem jednog upravitelja — jer kad to ne će 
da uvide ni upravitelj ni njegovi nadležnici, — 
ne ćemo ih ni mi upućivati: svakako moramo 
upozoriti na razorno djelovanje onoga postupka 
po stegu i po sam napadak škole, što će sve to 
biti svakomu jasno, kad pomisli da su sve ove 
raspre na sudu vodjene redovito za školskog 
vremena i da su na istima zaposleni osim upra­
vitelja i po njekoii učitelji. Mora se naime 
znati, da upravitelj citira kao svjedoke i svoje 
učitelje, a da li je to uputno, čovječno, peda­
goški i moralno, prokusuriti će svatko tko pozna 
ćud i uzgoj ovoga upravitelja. Da li pak mogu 
prosuditi ovo i oni, koji ga drže, štite i brane, 
ne ćemo da iztražujemo. 

Ipak — do skora više. 

Makarska, 26. siečnja. 
Velika garb inada . — Stara s e o b a l a u 

more s troval i la . Kako je bilo predvidjeti i 
kako je više puta u našim listovima javljeno, 
i kako je lučki odaslanik blagopok. Mardešić 
još nazad tri godine javno bio prorekao, da će 
prvom garbinadom naša od više godina jako 
razklimana i razrovana obala u more strovaliti, 
tako se i dogodilo. Koliko pokojnik, toliko i 
druga dva njegova nasljednika g. Carić i sada-
nji g. Boschi, izvjestili su stariju pomorsku vlast 
od neobhodne nužde skorašnjeg uredjcnja naše 
obale, za što je i naša obćina višekratno podigla 
svoj glas i molbu, ali žalibože utaman, t. j . da se 
obala uredi i da je prolazak na istoj pogibe­
ljan, pače, da će narediti, da se zabrani po istoj 
obilaziti. Na sve te tužbe i vapaje vlada je 
ostala gluha i n iema; zadovoljavala se je uza­
ludnim i bezkoristnim troškom namješčanj bo -
rovnih kolaca, kao da će tobož oni uzdržavati 
obalu da u more ne propadne, ali bila je sve 
uzaludna i smješna rabota, kako rekoh u pred­
zadnjem broju Vašeg cien. lista. Jučer oko 4 
sata poslie podne, uzbiesni poslie južine strašni 
lebić> biesni i pomamui valovi velikom žesti­
nom navaljivahu na obalu. Sva obala je u moru 
a valovi preko is te ; u malo časova bila je ciela 
obala poplavljena. Užasni i velebni prizor bi­
jaše, kakvi od 32 godine se nije desio. Na 
obali se je silno množtvo svieta sakupilo 
da motri ovaj riedki, ali gorostasni prizor. Na 
lučki ured, koji se na moru sa tri strane na 
hodi, valovi silno pljuskahu i dopirahu do krova. 
Valovi dopiraju do 2. i 3. kata kuće Vukovića 
kod mos ta ; tako je pljusak valova dopirao do 
unutarnjosti kuće tako da gg. stanari sudac Gelinco 
i Ijekar Barbieri silno uplašeni, namjeravahu, ako 
sliedi nevrieme, izbjegnuti iz kuće. Gosp. lučki 
odaslanik Boschi, uplašen on kao i njegova obi­
telj, pošto je slab temelj zgradi ureda, svi iza-
djoše i podjoše u bližnju prijateljsku kuću na­
mjerom, da u istoj prenoće, ali pošto se poslie 

pol sata vrieme po nješto utišalo, povratiše se 
u stan. U desetak časaka, kad je more uzavrlo, 
sva može se reći, naša stara obala u jedan čas 
u nj se strovali velikim štropotom, s njome tri 
kamenita stupca i dva gvoždjena obćinska stupca 
na kojima bijahu fenjeri namješćeni. — Sve je 
u more propalo. Od obale, što nije more p ro ­
gutalo, tako je oslabljena i razklimana, da pr­
vim gaibinom i ona sva će u more. I tako je 
naša krasna obala silno iznakažena i bog zna 
koliko će vremena proći, da bude sustavno na­
pravljena. Dva glavna gradska kanala, kako se 
kamenje i zemlja u more nasula, obstruirani su, 
te nemože nečistoća u more, šio je javnom 
zdravlju jako škodljivo i pomorska vlada mo­
rala bi se u malo starati, da glibaču i ronilo 
amo pošalje, da luku pročisti. Naša obćina je 
umah jučer nakon strašna prizora brzojavila ze­
maljskom odboru, da stvar javi namjestništvu i 
pomorskoj vladi u Trstu za bezodvlačna pro-
vidjenja i da od sebe odklanja svaku odgovor­
nost za prouzrokovanu veliku štetu, jer ona vi­
šekratno pomorskoj vlasti utaman sve do sada 
javila užasno stanje ove obale, da prieti po­
gibelj obćinstvu i da će ju dati zagraditi Ud., 
Ali to bijaše glas u pustinji — i eto do česa se 
je doš lo ! 1 čast. zastupniku dr. Dulibiću brzo­
javno se obratila, moleći ga, da učini upit u 
saboru. Prouzrokavana šteta se računa do blizu 
100.000 K. a su manje od polovine da se na 
vrieme radilo, mogla se obala^ liepo napraviti. 

Naš bivši pravaški, a sad 'vladini zastupnik 
nazad 3 ili 4 godine bijaše zamoljen i upozo­
ren o hrdjavom stanju stare obale i to prije 
otvora našeg sabora, da u istom, toli za istu, 
kao za primorski put interpelaciju vladi učini, 
jer stvari su za nas veoma nuždne. Imao je 
srca odgovoriti, da u saboru neće o tom g o ­
voriti. Nečuveno! Ipak se doista dogodilo, da ni u 
tom zasjedanju kao ni u slledećem nije usta 
otvorio za javne interese. stari pravaš. 

Iz grada i okolice. 
Odaslanstvo n a š e g Hrv. Sokola bit će 

prisutno večeras na družtvenim plesovima „Hr­
vatskog Sokola" u Kaštelima (Novom kod T r o ­
gira) i „Hrvatskog Sokola" u Drnišu. Oba ova 
bratska družtva bijahu liepo zastupana na veli­
kom plesu našeg Sokola prošle subote, pa sad 
braća odavle odoše da braći vrate milo za drago. 

P l e s naših dobrovol j . Vatrogasaca dne 
3. veljače uspjet će, sudeć po pripremama, 
upravo krasno. Doznajemo da su već sve kaza-
lištne lože razpačane. Zanimanje je veliko. A i 
pravo je, kad se radi o plesu ovako plemenite 
ustanove, koja se k tome u zadnje doba upravo 
pomladila i liepo uredila. 

P l e s „Hrvatske Čitaonice" u Šibeniku 
bit će dne 5. veljače u družtvenim prostorijama. 
Početak u 8 i pol sati na večer. Dne 8. veljače 
„Hrv. Čitaonica" i „Hrvatski Sokol" skupno pri-
redjuju domaći družtveni ples. 

Porota u Šibeniku počimlje dne 28. ve-
jače o. g. a ne, kako smo njekidan po „Smotr i" 
javili, na 28. siečnja. 

„Biserje hrvatskog n a r o d n o g jezika". 
Upozorujemo naše čitaoce na krasnu radnju, koja 
pod ovim naslovom izlazi u našem listu, oso­
bito na poglavlja u posljednjem l današnjem 
broju, koja d o k a z u j u najbolje s kolikim je ma­
rom i stručnom spremom vrli pisac obradio svoj 
predmet, studija će se po svoj prilici posebno 
odštampati , a to i zaslužuje, jer je ona zbilja 
znamenit prilog za upoznavanje vriednosti nar. 
poslovica s osobitim obzirom na najnoviju zbirku 
istih od gosp. V. Škarpe, koju još jednom toplo 
preporučujemo. 

Šibenik kao ratna luka. „Smotra" [do­
nosi da viest, koju je jedan američki list pronio, 
da se namjerava podignuti jedna nova ratna luka 
austrijske-ugarske mornarice u Šibeniku, ne o d ­
govara u tome obliku činjenicama. Središnji po­
ložaj Šibenika u bogato razgranatome pročelju 
obale prikazuje doduše ovu tačku zgodnom, da 
se upotrebi kao privremena baza flote, pa bi se 
stoga za budućnost ona mogla da uzme u ob­
zir kao u prilikama upotrebljivo, obezbjedjeno 
sjedište flote. No stalno ne misli se na to, da 
se tu naprave potrebiti dokovi, čak ni za jednu 
pomoćnu ratnu luku, niti radionice ni arsenalne 
spreme, a tako ni utvrdjenja, koja bi poslie toga 
bilaprieko nuždna radi obezbjedjenja svega toga. 
Spomenuta viest bit će otuda potekla, što će 
naskoro imati u Šibeniku svoje sjedište jedan 
plovni dok i jedna ladja matica za radionicu. Sva 
radnja, koja se namjerava zavesti u Šibeniku, 
svodi se na ove skromne mjere. 

Vjenčanje. Danas p o podne vjenčao se 
Mate Prgin iz Primoštena trg. pom. u Šibeniku 
s milovidnom gospodjicom Jelicom Kronja, kćer­
kom našeg prijatelja i sumišljenika Jerkana Kro-
nje. Naša najsrdačnija čestitanja I 

Pokloni l i su j a v n o j d o b r o t v o r n o s t i u Ši­
beniku kroz godinu 1909. da počasti uspomenu 
pok. Luke Drinkovića, g. Oscar cav. Marcocchia 
K 2 ; da počaste uspomenu pok. Ezia Nieoletti, 
obitelj Brone K 2 ; Vincen/.o Inchiostri e figli K 
4 ; da počasti uspomenu pok. Domenika Comici, 
Terezina ud. Sisgoreo K 2 ; da počaste uspo­

menu pok. Gianine Sponza, Roko Giadoron, 
kruna 2 ; — da počaste uspomenu poko j ­
nog Ante Inchiostri, Oscar cav. Marcocchia 
K 5; Marija Belamarić K 2; Draginja Orada K 6 : 
Rocco Giadoron K 4|; Petar Czasar K 2; Emilia 
ud, Inchiostri K 100; da počasti uspomenu pok. 
Klementine Ivanice Sisgoreo, Ivan Brone K 2 ; 
Giovanni Matiazzi i obitelj K 4 ; obitelj Comici 
K 2 ; obitelj Zafranovič K 3 ; da počasti u spo­
menu pokojne Zenobie udovice Cavani, Giaco-
mina Dundi j K 2 ; da dočasti uspomenu pokoj . 
Fausta Dodig, Katerina udova Sisgoreo pokoj . 
Fortunata K 1 ; da počasti uspomenu pok. Ivana 
Brone, Pavlina Eskerizza, K 2, Teresina ud. Sis­
goreo, K 2, Vinccuzo Inchiostri e figli, K 4, obi­
telj Vigini, 2 K; da počasti uspomenu p. Ante 
Gazzari, Oskar cav. Marcochia, K 4 ; da počasti 
uspomenu p. Ivana Brone, Luigja ud. de Feuzl, 
K 2 ; da počasti uspomenu pok. Lulgje ud. 
Katschig, obitelj Roka Giadoron, K 10 ; da p o ­
časti uspomenu pok. Olge Usmianl, obitelj Brone, 
K 5 : da počaste uspomenu pok. Frane Chia-
bova, obitelj Brone K 5, Vincenzo Inchiostri e 
figli, K 4, obitelj Bude, K 3, Gjuro |Matavulj, 
K 5 ; da počasti uspomenu pok. Angjeline ud. 
Sisgoreo, obitelj Brone, K 4 ; da počasti u spo­
menu pok. Emilije Knežević, Roko Giadoron 1 
supruga, K 4 ; da počasti uspomenu pok. Alberta 
Ismaelli, činovnici poštarskog i brzojavnog ureda 
u Šibeniku, K 2 0 ; da počaste uspomenu pok. 
Karla Evassgjelisle, Ivan Brone, K 2, Giuseppe 
Kirigin, K 2 ; da počasti uspomenu pok. Nikole 
Ferrari, Roko Giadoron, K 2 ; da počaste u s p o ­
menu p. Iginija Sisgoreo, obitelj Brone, K 2, T e ­
rezina ud. Sisgoreo, K 2, obitelj David, K 3 ; 
da počasti uspomenu pok. Ezia Nicoletti, kano­
nik Vinko Karadjole K 10; da počasti uspomenu 
pok. Ante Inchiostri, Joso Dulibić, K 4 ; da p o ­
časti uspomenu Klementine ud. Sisgoreo, Paško 
Staničić, K 2. — Povjerenstvo nahodi da se 
svima najljepše zahvali. 

„ U b o ž k o m D o m u " darovaše : čast. gdja. 
Marica ud. Tomič iz Knina K 16, a g. N. N. 
m. pašt. otca Metoda Mirić K 24. — Uprava 
,,Ub. Doma" velikodušnim darovateljama najsr­
dačnije zahvaljuje. 

Odkr i l i se p o d p u n o . Frank i njegovi desni 
druži baciše već sasvim obraz pod noge. Njihov 
list „Hrv. Pravo" ovih dana o t v o r e n o p r i ­
z n a l o , da je Dr. Vladimir Frank pošao Khuenu, 
da kod ovoga poradi u p r i l o g R a u c h a , a p r o ­
t i v u z p o s t a v e u s t a v n o g ž i v o t a u H r ­
v a t s k o j . Ovakova sramotna rabota frankovačke 
klike u „Hrv. Pravu" se označuje kao n a j s v e ­
t i j a d u ž n o s t Frankove stranke. — I takovi 
ošj usudjuju se zvati p ravaš ima l ! — Pful! 

Pokrajinske viesti. 
Novi p r e d p l a t n i c l o r g a n a c . k . p o g l a ­

v a r s t v a u Sp l j e tu I k n j a ž e v s k e v l a d e n a 
Cet in ju . C. k. poglavarstvo u Spljetu poslalo je 
svog agenta g. S. na Cetinje pod izlikom, da 
će odpratiti nekoga u Dubrovnik, gdje je u s ­
pjelo mu dobiti ove nove predplatnike: Oblastna 
uprava u Baru, oblastni sud u Nikšiću, pogra­
nični komisarijat u Ocinju, oblastna uprava u 
Podgorici i u Kolašinu, pogranični komisarijat 
u Andrijevici, upraviteljstvo gimnazije u P o d g o ­
rici itd. Pametan je ovaj korak c. k. poglavar­
stva i akcionera poznate banke, jer će im tako 
proračun za organ biti dobrohotnošću savezne 
knjaževske vlade malko olakšan. U ostalom nji­
hov organ iza Spljeta ima najviše predplatnika 
na Cetinju. Želimo g. M. M. orden reda Da-
nilova . . . C r n o g o r a c . 

P o k r a j i n s k i s a v e z z a p r o m i c a n j e p r o ­
m e t a s t r a n a c a u D a l m a c i j i . Dne 20. o. mj. 
na 6 sati pos. podne bila je u namjesništvenoj 
dvorani sjednica uprave toga saveza pod pred­
sjedavanjem predsjednika g. namjestnika Nardelli. 
Bijahu prisutni sliedeći članovi odbora : p o d -
predsjednlci dr. Ivčević i dr. Ziliotto, vladin sa­
vjetnik mons. don Frane Bulić, namj. savjetnik 
Golf, obć. načelnici dr. Ivo Krstelj i Radimiri, 
prisjednik zem. odbora dr. Machiedo, dr. Ru-
dolf Sardelić, paroh Urukalo, upravitelj Inžinlr 
Nikolić, minist. konzulent Gessmann. — Gosp. 
predsjednik pozdravlja prisutne članove te jav­
lja, da je c. k. ministarstvo javnih radnja od -
pisom 22. prosinca 1909 br. | 455 XXIII. naj­
toplije pozdravilo konstituisanje saveza, želeć mu 
najbolji uspjeh. Sličan pozdrav stigao je od 
centralne konferencije austrijskih saveza za p ro ­
met stranaca i sa strane pokrajinskog saveza za 
promet stranaca u Opatiji (preko minist. kon-
sulcnta Gessmanna). Član odi ora savjetnik Golf 
priobćuje prispjele spise koji bivaju riešeni. Za­
ključeno je, da se ustanovi mjesto saveznog 
tajnika, kome se odredjuje kao početna plaća 
mjesečnih 300 K, koja se prema nastojanju i 
uspjehu može povećati uz dnevnice za svaki dan 
putovanja pripadajuće 8. razredu čina drž. či­
novnika. Suviše bi zaključeno, da savez uče­
stvuje na odjelu za promet stranaca pri prvoj 
internacionalnoj lovačkoj izložbi, koja će se otvo^ 
riti mjeseca svibnja u Beču. 



I ^ i ^ J « * c l o t i n f l c « 
l aiijanski od \ Pogazzara. Preveo D. Marko Vežić. 

Godine mi je 1877. glasovita obitelj Vicarelli 
"ataglie, koja se sa snažna imuštva zbog raz-

kućnih troškova i slabe uprave bila skotrljala, 
oo na prosuče, dugovala svojih 30.000 lira. Dvie 
godine ni pare dobitka da sam ukesio. I/čekao 
sam, kumio i nutkovao; najstrag — se stuknule me 
moje tanke imućtvcne prilike, — priklonim sudu i 
izposlujem sekvestar. Batagliaje dobro podalje od 
moga običajnog obitavališta, a ja čudestvo za­
poslen, te bi mi red za dujedno ugovaranje sa 
braćom Vicarelli i u napogled obira rubača u sva­
koj se predati u ruke svoga vrstnog odvjetnika 
iz Monselice, kome sam saobćlvao i sve spise, što 
bi mi prispjeli o ovoj glotnoj raboti. Na svu ža­
lost nisam mogao na nj naviti i dosadne posjete, 
kojima me na prigode obasipao neki stari gospo ­
din iz Padove , koji se predstavi „doktor Mole-
sin" i jednako šalje jezema pisma sa sa podpi-
sam : A n g e l o D. M o l e s i n c o u s u l e n t e l e ­
m a l e . 

Ovaj me Molesin svedjerno saliećavao oba-
viestima, prcdlozima i savjetima, sad u ime Vi-
carellijevih, sad u ime ostalih njihovih vjerovnika, 
pa u ime rubača i iznovice u svoje, ko, bi reći, 
Bože moj, ponesen to za moje interese i zbog 
viteške naklonosti prema pravici i istini. U zbilj­
nosti on nije imao nikakva upravnog, osobnog 
interesa u razpravi, oko koje se zavrtio kao sa­
vjetnik neke stare piljarice u Padovi, kojoj su 
Vicarelli dugovali. 

U mene nije nigdar zapitao para, nu saznao 
sam, kako su se Vicarelli dva ili jedanput žalj-
kovali na trošak, u koji su ugrljali zbog uputa, 
putovanja i pisama doktora Molesina. Bi reći, 
da se sa rubačem bio zavadio. Prikazao mi ga 
je kao prepredenoga lopova, a poduzeća mi je 
opisao svojom jezljivom razvučenošću, u koju bi 
slio arke i arke uredovne i neslane proze, sve to 
pogrješkama posijano. Ovaj opet drugi, nije ni 
on okasnio o svojoj mi uri opisati odvjetnika 
Molesina skalupljenim krvopijom. Što je do mene, 
moje je bilo osvjedočenje, da su oba poštenčine 
smieseni od iste muke. Žutljikavi je doktor An-
gjelo bio brašen, ati po svaki način slabo izpe-
čen, pa i neka umiesen prije to kojih 50 godina. 

Bio je ćelav; proriedki amo tamo brčić iza 
vedrili neopranih ušiju; po mršavim i tamnim 
obrazima i u upalim očima izražaj žučljive mrzo­
volje ; ruke zagarene i koštunjave. Na njemu uviek 
isti gornji haljetak kestenjave boje, ista oko 
vrata žuto-crvena marama, isti sinjavi benevreci, 
a tko ti brani, da jednu k drugoj pricikaješ, nije 
li na njemu svedjerice i ista košulja! Upljusnuti 
poštovani , ali i nagrdni kip poštenog profesora 
cjepidlake; neprijatelj mladosti, ljubavi, smieha, 
svjetlosti i vode. Niti je bio uslužnih manira; 
posmjeh i uljudnost s njime se nisu pari l i ; opa­
žalo se kadikad, da mu je mučno u mojoj pi-
sarni skinuti klobuk s glave. Zabrzdan svojim 
znanjem, je li mu se kada proračilo mrvom me 
svjeta podariti, napirletaj se nekim samosvjestnim 
naglaskom časti prama samome sebi, a samilo-
srdja prama meni. Bilo što bilo — sigurno ime 
„Molesin", što venecijanski zvuči nježan, nije skla­
dalo sa runjom doktora Angjela. Uza sve to, 
služila je s razlogom ona moga sluge, kad ga je, 
promjeniv neodušive njegove posjete, prozvao 
„doktor takajica". Kraj sve svoje osorljivosti, 
svakako je posjedovao tu okretnost, da se umio 
uza čeljade prišabaniti. Da ne spomenemo ko-
stenovlh čičaka, nalazi se to po bavi hrapavog 
suhoika, po gorskim strništima i glotna i nebe-
ričetna voća, pa se po isti način priliepi uz odjeću. 
P o taj se način i u ovome poslu provro i dopro 
d o te, da se uza docigloga pril iepio: i uza vje­
rovnike i uza dužnike. Očito je bilo, da njegovo 
službeno svrdlanje ne teži ni za čim, već kako bi 
razvukao stvar, kako će još Molesinu ostati d o ­
kada prošetati se od Padove do Monselice, pa 
d o moga boravišta, s Petrom se i s Pavlom ro­
čiti, te sukati svoja strahotna pisma s oštestarc-
nim onim i tucnim slovima, koja, n*tom sam ih 
na/r io, želudac su mi pričela gnjaviti. 

Moj vrstni odvjetnik iz Monselice, oboru-
žav se mužki protiva Molesinovih smigavica, p o ­
sao je k toj dogno, da je okružni sud protiva 
braće Vicarelli odredio na 10. listopada 1877. 
javnu dražbu založenih dobara. Pri svrsi mjeseca 
rujna eto ti jednog od običajnih obvoja naran­
čine boje, e \ o ti grstljivih slova prijatelja Molesina 

U trima se stranicama jada na moga zapr. 
žitog odvjetnika, u drugim trima zaklinja mene, 
da odgodim dražbu do 10. studenoga, jer će se 
dotle, sve su prilike, stvari na prijateljsku urediti. 
Sad mi glagoljavi čoko razpreo u šest stranica 
tumačiti, kako braća Vicarelli nastoje oko 18000 
lira zajma kod pučke banke u Trevizu i o pro­
daji jedne kuće gospodinu Zonca, trgovcu drva 
u Padovi izpred „Codalunga". Uspiju li prego­
vori, koji su njemu, Molesinu, povjereni, moj će 
dug biti s mjesta podmiren, glavnica, dobitci i 
trosci. Pismo pripošaljem svome (odvjetniku, koji 
ml svjetova, da se propitam kod pučke banke i 
gospodina Zonca. Nakanim se, da ću glavom 
poći i u Treviz i u Padovu. 

U štovanoga se Molesina nisam pouzdavao, 
a'i, do onoga dana nisam opet mogao zamisliti, 
da je smjeli huneut, kako ću ga ovom prigodom 
upoznati. Pri pučkoj banci u Trevizu da su kad 
čuli 1 spomenuti ni njega ni Vicarellijevc, a iz­
pred „Porta Codalunga" kao ni u kojoj drugoj 
ulici paduanskoga zagradja, hittbah da je bilo 
tvrdke Zonca. 

(Nas se ) . 

H rva t ska t i skara (Dr. Krslelj i dr.) 
Vlastnik, i zdava te l j I o d g o v o r n i u rednik J o s i p Drczgn. 
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P r e p o r u č i v a m o ===== 
""- • = t u m a č a 
hnlaiskeg, talijanskog, nienaukog i tiy 
tfog j«zika za prevode, podučava­
nje i dopisivanje. N a s l o v u t i s k a r i . 

(Varoš, kuća Antuiiovac, II. pod), i . .« 
o i n i n i i n i n i n i m 11 i n i ii i IH i i i 

i R E D U J A M daje 
f z a c . k. d r ž a v n e č inovnike , č inovnike p o g l a v a r -

, p ro f e s o re , rcšp ic icn te finaneije, kance la -
. . ,_..e p o m o ć n i k e , učitelje, čaš tn ikc ( p o č a v s i o d 
kape t ana I. r a z r e d a nap r i ed ) te umirovl jenika u 
o b ć e uz n rcdn i l j e žoe p laće bez j a m s t v a ra 
v r i e m e od 10 do 3 0 god ina uz •„ ukamaćei i ja 

t v r d k a 
I I . W O Ä A I I i \ O 

bankovna poslovnica. 
2 P r a g , Köngl. Weinberge 236. 

Sposobna osoba pod­
učavala bi uz umjerene 
ciene djake c. k. realke. 

Adresa kod uredništva lista. r>—6 

• B }mw\U Družbu 

% d r i l a i Metoda 

Nevaljan želudac 
ne može ništa podnieti 

i stanovita posljedica toga jes t : pomanjka­
nje teka, bol želudca, nagon na bljuvanje 
slaba probava, glavobolja'Ud. Sjeguriui po­
moć proti tpme daju: 

Kaiserovi 
Pfeffenniinz-Karamcli . H r ¥ a t s k a o o s 

Oživl j l l j lK 

Lječnički i z p i t a n o ! 

e sredstvo za prob; 
želudca. 

Omot 20 i 40 filira. 

Na prodaju drži: 

C a r l o R u g g e r i , V inko Vučić 

drogerija u Š i b e n i k u . 

i 5 5 0 0 
vjerodostojno popraćene svjedočbe Iječnika 

i privatnika dokazuju da 

K a i s e r o v i 
(su tri jele) 

K a š a l j 
n a h l a d u , h u n j a v i c u , k a t a r i g r č e v i t i 

k a š a l j najbolje odstranjuju. 
Jedan omot 20 i 40 filira. 

Jedna kutija 60 filira. 
1 0 - 2 4 Na prodaju drži : 

Carlo Ruggeri , Vinko Vučić 
drogerija u Šibeniku. 

ijgjj O fc> j a v a . |0j 

<0>j Čast mi jc javiti p. n. obćinstvu, naj- ft 
<§• školi trgovcima i obrtnicima, da sam ha u- 5Af 
|J£ mio doskora otvoriti ovdje prvu ovakove 

! " r s t i na našem jugu ^ 

g Tvornica papirnatili vrećicag 
30? z a t r g o v a č k u p o r a b u . 5^ 

Na to s?m se odlučio i s razloga, što 
se je došle iza ovakove stvari moralo naše 

w obćinstvo obraćati van pokrajine i podupi -
5fi rati svojim novcem tudja poduzeća. s r ; 

Moja tvornica papirnatih vrećica biti će 
J& uredjena sasvim po zahtievima moderne 

tehnike i biti čc snabdjevena sa onim raz- <0J 
5^ nolikim materijalom, što zasjeca u ovaj obrt. 5^ 
•A« Prama tomu očekujem, da ću u ovom pod- SjJ> 
Xj hvatu bit izdašno podpomožen t. j . poča; 
•V; ćeu cienjeium naručbama iz svih zemalj. 
& gdje je našeg naroda. i 

I 

lik, 21 . listopada 1909. 

A a l e X o r i ó 
trgovac I posjednik. 

fođnižHe K n j i ž i c e 
uz cienu od 20 para nabav­
ljaju se u „Hrvatskoj tiskari" 

u Šibeniku. 

$ $ $ $ $ $ $ $ ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft 

ft ft ft^m ft ft ft ft ft ft ft^.w. ft ft ft M ft ft ft ft 

VclIKo sBadiftg gotoVih odicla za gospodu 
S a i s o i u i 1 9 O O - 1 0 1 O 

P i o T e r z a n o v i ć * Š i b e n i k 3 € 
Javljam štovanomu gradjanstvu, da mi je ovih dana pri­

spjela od jedne glasovite krojačniee velika kolikoća gotovih 

odiela i kaputa za gospodu. Ova se odiefa osobito odlikuju 
radi izvanredno elegantna kroja i umjerenosti ciena, tako da sam 
u mogućnosti svakom zahtievu udovoljiti. 

Prcporučujuć se bilježim se velcštovanjem 

i !x s ii Pio Terzanović. 

^£ ^£ 3^ ^£ ^£ ^£ * ^ 3̂ » 3^ 3^ *fa 

ft 

ft 

ft ft 
ft ft 
ft ft 
ft ft 

ft $ 
ft 3* 

ft 3 * 

ft $ 
ft ft 
ft 3 * 

ft ft 
ft ft 
ft ft 
ft ft 
ft ft 

Dionička glavnica - -
- - - - K 1,000.000 
Pr ičuvna z a k l a d a i pritičci K 150.000. 

CENTRALKA DUBROVNIK - -
Podru/.iiica u SPLITU i ZADRU. 

a 
Bankovni odjel - - -
prima uložke na knjižice u konto ko-
rentu ti ček prometu; eskompttije 

mjenice. 
Obavlja inkaso, pohranjuje i upravlja 
vriednine. Devize se preuzimlju naj-
kulantnijc. Izplate na svim mjestima 
tu i inozemstva obavljaju se brzo 

i uz povoljne uvjete 

o 
Mjenjačnica - - -
kupuje i prodaje državne papire, 
razteretnice, založnice, srećke, va­
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje. Osjegtiranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Revi­
zija srećaka i vriednostnih papira 
bezplatno. Unovčenje kupona bez 

odbitka. 

o 
iZalagaonica - - -
I daje zajmove na ručne zaloge, zlatne 
l i srebrne predmete, drago kamenje 

i t. d. uz najkulantnije uvjete. 
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H r v a t s k e n a r o d n e p o s l o v i c e 
uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširauo 
K 5'—, a uvezano K 6-—-, nabavlja se kod 
„Hrvatske tiskare" u Šibeniku i' u svim 
knjižarama. 
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V L A D I M I R K U L I Ć 
m ft ft ft 

Jedina hrvatska 
tvornica voštanih 
svieća na paru. 

« î l ^ e n i i c (Dalmacija). 


